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II. évfolyam.

Társadalmi, szépirodalmi és közgazdasági hetilap
Megjelenik hetenkint egyszer

Vasárnap.
Felelős szerkesztő és kiadó társ:

Skribanek Oéza

Cselédbajok. elhallgatni vakmei:’o vi

Minden nap tűrhetetlenebb és 
tűrhetetlenjbb a cselédtartó csa­
ládok helyzete a cselédekkel 
szemben, ez az általános panasz 
hangzik országszerte és mégis, 
mégis törvényhozóink ezt " az 
ügyet nagyobb figyelemre nem 
méltatják. A mar meglevő cseléd- 
törvények a busás béreket Űzető . j.uu,,™,,, ">a.vruii , 
családoknak nem nyújtanak elég!sértett családiunknak 
biztosítékot a mai századvégi aj S az ily cselédekre 
követelésekben tnlságig menő rögtöni elbocsátás sem 
engedetlen cseledek megfékezé-

telenek
sza fel es üléseiket s lm talán csa- 
ladaink cselédeiknek elviselhetet­
len vakmerőségét bíróság utján 
akarják megfékezni, abban u- 
g,> an nekünk barcsiaknak nincs 
nagy köszönet, mert a távoli bí­
rósággal i érintkezésünk tetemes 
idő és pénzveszteségünkbe ke­
rül s az ily^ cselédeknek talán 2 
napi elzaratasa nem ad elégtétel! 
panaszos, gyakran becsületében

Egész évre 4 írt, félévre 2 írt, negyedévre 1 frí.
Nyíltól- sorit 20 kr,

Hirdetések nagyság szerint.

sere

nézve a
-- büntetés,

mert sajnos, akadnak városimk- 
a , 1 , , , ban zug helyek, hol erkölcstelen
S ha valahol van az országban jellemű egyének bűnös iizelmek-

0 •' ’ ho , '!í.lál,"-lnal olvifelhetet- kel napokig hetekig, adnak lie- 
len a cseledtorto családok hely- lyet az erkölcstelen cselédeknek 
zete úgy bizony nyal a mi Bar- s jól elrejtett ocsmánv ' 1,árián»-
CSUnk az. olcat, moo'mnn d 1 nlr ml 1 -------1______ • - —

sz- a helyzet, melyen első sorban a 
cselédtörvény gyökeres megvál- 
toztatasa van hivatva segíteni de 
sok függ a helyzet javításán csa- 
ada mktol is, mert szomorúan 

kelt tapasztalnunk, hogy akadnak 
igeii sok házak, hol a családok 
túlságos szabadalmakat engednek 
meg cselédeiknek, mely ‘ viszás 
szabadalmakat az elrontott cselé­
dek ^ elég vakmerők erélyesei)!) 
családáinktól is követelni.

,Es; mi barcsiak a bíróság föl­
állításával is nagyon könnyítve 
lennénke bajon az által, hogy leg­
alább a mostani cseledtörvénve- 
k(4 itt helyben gyakrabban érvé­
nyesítenénk rósz cselédeinkkel 
szemben.

\ ~ l'J _------- , ~ V/Xi.v'jivtt v; Víllll (Ui \ WclLlUll0-
esünk az, okát megmondjuk mi-Íjukról gyakran nincs'is tudoml- 
ert. Barcs egesz városias mozgal-jsa elöljáróságunknak, kik hisz-

„ ------:-------irány­
ból közlekedő vasutainkon özön- bi beszüntetésére.

Sk- G.

lenek is hozzánk az ország min 
den részéből legtöbbnyire kétes 
eksistenciáju cselédek, kik itt 
hamar fölismerve a bíróságok nél­
küli helyzetet, nyugodtan űzik 
minden gonoszságukat, valóság- 

fizetett ellenségekké válva 
gazdáikkal szemben. Családaink 
nem csak erkölcstelen életmódju­
kat kénytelenek tűrni, de kény-

T Á R C Z A

Es családainknak tiszta szen­
télyébe leggyakrabban közvetlen 
ily ocsmány fészkekből jutnak 
cselédek, de mivé fajul ily érint­
kezés mellett gyermekeink lelki 
tisztasága, mi lesz a zsenge virág­
ból, melynek him porát az ily 
házakból hozott légkör megszeni- 
ségtcleniti.

Szomorú, nagyon szomorú ez

TELEPÁTHIA.
Már a lelket méregetik 
Tudós, okos észszel,
A sok okos tudás pedig 
Mind hiába vész cl.

Lehet-e az, nem-e holmi 
Légből kapott dolog,
Hogy kénytelen rám gondolni, 
Kire én gondolok ?

Hát. a lélek a távolban 
Érintkezik ? 8 vájjon 
Az a szikra, mely itt lobban 
Ott gyújtani tudjon?

Kern! Hisz égő lelkem fele 
Tenálad van lányka,
N ah, te még sem gondolsz vele, 
Bár mint lobot) lángja!

Igali József.

TUDOM ÉN . . .
Tudom én hogy teher vagyok teneked, 
Mert a szivem dobogását nem érted. 
Kibájdosom hát c ezudar világból,
Kern félek én leérted a haláltól.
Vissza sem jön már a lelkem tehozzád. 

Hiszen te azt még akkor is átkoznád: 
Elbolyong majd valamelyik csillagon,
8 onnan mereng szépséges szép arezodon.

Taksonyi József.

Egy kis statisztika.
A „Barcs ős Vidéke“ eredeti tárcája.

Irta: Dr. Kiklósy Albert 

(folyt.)
Az ily kaliberű anyósnak úgyszólván 

védtelenül kiszolgált asszonyka bármeny­
nyire is igyekszik annak kedvébe járni, 
az egyenes utón jóformán lehetetlen, meri 
az ifjabb házasfelek közti hajtogatás, e- 
gycnetlcnsóg szitása, csaknem kizárólag 
szabadalmazott anyósi apósi jog.

C s a r n o kV
Becstől Parisig.

— útirajz Banovszky Gyulától. —

Parisban.
(folyt.)
A Concordetérről omnibuszon a vi­

lágkiállításba mentünk. A kiállítás a Tro- 
cadéro téren ős a Mars mezőn terül el a 
Szajna mindkét oldalán, a Jena-hiddal van 
összekötve.

Két fő épülete meglepő szép; első a 
1 roeadéró palota, melynek központja egv

A családi szentély tűzhelyét ez men­
nyire demoralizálja, mutatja a túlsók, to­
llát legtöbbször tényleges ok nélkül elvál­
tán élő házas pár. A szerelmes boldogsá­
got megrontó kaján kéz dehogy tudja, 
mily sokszor ütött mély sebet a szótala- 
núl tűrő kebelben.

A gyermeke iránt szive melegével 
eiző huj a méltán lelni fog azt idegen 
kézre adni, inkább maradjon mellette, — 
egyetlen gyermeknél nincs mitől retteg­
nie — hiszen ezután is csak a szerető 
szülő védszárnya takarja. Ruházatát, be­
tegség esetén gyógykezeltetését : zután is 
csak hazulról nyeri. Hányszor hallani be­
teg fiatal asszonyok szívhez szóló pana­
szul : „rólam árváról meg feledkezett a 
gondviselés, korán vette el tőlem szülő­
met. A vagyontalan idegenbe körülő ár­
va ezután lesz csak igazán azzá. / “ A fa­
lu rosszában szereplő vén Gonosz bakiéi' 
ama kifakadása, hogy ő árva, tényleg 
nem is oly komicum.

A gyakorlati életből meri tett, tulzá- 
soktól menten illustrált tényékét legjob­
ban igazolja a népeidnek az ezen állapo-
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óriási csarnok, kupoláját a i nnia szár­
nyas alakja díszíti, a kupola mellett johb- 
ra és balra két hatalmas 80 móloméi ma­
gasabb torony, aranyozott telük Imi emel­
kedik. A csarnokból jobbra és balra, fél­
kört képező szárny épületek nyúlnak ki, 
egész hosszukban oszlopos fedett séta he­
lyet nyújtván; hasonló oszlop csarnok 
nyílik a palota fő homlokzatán ; előtte szép 
ültetvények vannak, nagyszerű vízeséssel 
mely a palota előtti lépcső 200 fokán öm­
lik egy nagy medenezébe, ez aranyozott 
szobor csoportozatokkai van ékesítve és 
belőle számos szökőkút 1 öveii magasra a 
víz sugarakat.

Az oszlop - csarnokokból szebbnél 
•:obb kilátás nyílik I’áriéra, mely minden 

fordulatnál más - más képet tárt elénk, de 
a Mais mezőt is mindig láttuk, a hatal­
mas Iparpaletával. melynek kupoláiról ví­
gan lengedeztek a különféle országok lo­
bogói.

De még szebb kilátásunk volt a Tro- 
eadero egyik tornyáról.

A föl szállító gép gyorsan ragadott 
fel, egy perez sem telt bele s fenn vol­
ta ik: semmi kelemetlen ingás nem zu- 
v rta a föl szállást; a készülék simán sik­
lik, az oszlopok közt.

A Trocadei'o-palota dombon áll és 
Kid méter magasságra emelkedik a Szaj­
na fölé, tornyáról tehát messzire ellátni.

Láttuk az óriási Párisi, számtalan 
nagy épületeivel, tornyaival, kupoláival, 
parkjaival, a Szajnát apró hajóival; azu­
tán a meudoni erdős begyeket, a boning­
nél erdőt, a mont martrei magaslatot, a 
rajta levő erődít nényekkel és lent alat­
tunk a kiállítást.

A toronyból lejöve, a Trocadéró he­
ly iségcibe léptű k, melyek nagy része 
gy.ilés-és hangverseny termekből áll; csak 
a balfelőli oszlop csarnok mögötti részben 
láttunk egy igen érdekes és nagy értékű 
régészeti kiái'itá-

Lzután a s; éles jénai hídon átmen- 
timk a Mars mezőre, hol egyenesen a 
nagy ipar palota elé értünk.

Jóval a palota előtt állt a Franczia 
köztársaság hatalmas szobra, hátrább pe­
dig az épület előtt az összes birodalma­
iéit es országokat jelképező szobrok liosz-

szu som, köztük a Hungária is.
Maga a palota vasból készült é 

üvegtáblákkal van kirakva, mint a londo 
ni kristály palota, közepén és végein kit 
polák emelkednek, oldalait pedig a külön­
féle országok lobogói és czimerei díszítik.

Impozáns egy palota. Ez a kiállítás 
második főépülete, Homlokzata világit a 
mint a nap sugarai megtörnek az üvegen.

Hont az épület számos tornáez-alakú, 
egymást keresztben metsző, részre oszlik. 
A csarnokok hosszában haladva, láttuk 
ugyanazon csoportot a világ minden or­
szágából, keresztbe haladva pedig egy-egy 
ország minden terméke tárult elénk.

Az angol osztály bejáratánál a drá­
gaságoktól ragyogó kelet indiai pavilion 
emelkedik. Az indiai kiállítás különösen 
feltűnő. Itt vannak kiállítva többek kö­
zött mindazon tárgyak is, melyeket a wa­
lesi herezeg indiai útja alkalmával gyűj­
tött. Mellette a hcrczeg lovas szobra e- 
melkedik. Az angol osztálynak főleg a 
fém és kelme ipar tárgyai, továbbá gaz­
dasági gépei kölcsönözne vonzerőt.

Svéd ország leginkább gépeket, ás­
ványukat., ruha nemiteket, bútorokat, ék­
szereket, küldött a kiállításra.

Az olasz-osztályban leginkább búto­
rokat, elefánt csont díszítményekkel kira­
kott ébenfa asztalokat, festett üvegeket 
sat. láttunk. Többek közt nagyon feltűnt 
itt az erő művi gyorsíró, melyet sokan 
néztek; föltalálója egy olvasni, írni nem 
tudó kézműves.

A spanyol kiállításban többek között 
az ottani hadsereg különböző egyenru­
háit láttuk. Érdekes a spanyol gazdasági 
kiállítás is. Cuba szigete egy kioszk által 
van képviselve, melyben csupa Havannak 
szivarok vannak kiállítva. Szerettünk vol­
na belölők egy pár csomagot elvinni, mert. 
bizony a íranczia szivarok nem jók.

t ovább a magyar osztályba jutot­
tunk. Mily örömmel léptünk be e termekbe.

A magyar kiállításban leginkább fel­
tűnt a közoktatásügyi, az ipar ezikkek 
között legszebb a Fischer és Zsolnay por­
céban és majolika kiállítása, azután Köt­
bér kocsijai, továbbá a fényképek, a hang­
szerek, köztük az igen szép zongorák, és 
Posner könyvkötő munkái. A bányászat,

vasutak és a gépgyárak is nagyon szé­
pen vannak képviselve, úgy szintén a bor 
és gabona kiállítás is egészen tökéletes. A 
magyar liszt első dijat nyert. A magyar
borok is megtették a hatást.

Egész otthon éreztük itt magunkat 
hol minden oly ismerős volt, a nagy vi­
lág vásárban a mi osztályunk is meghívta 
a többi országokkali összohasonlítást.

A franczia osztály hova később át­
mentünk — képzelhctőleg igen érdekes. — 

A gazdag bútorok, divatáruk fény- 
iizési ezikkek, ékszerek, ruhanemüek, stb. 
a legnagyobb változatban es a legfino­
mabb kivitelben láthatók itt.

Egy női öltöny 1600 francon kelt el, 
a rátüzött ezédula szerint; valóságos re­
meke a varró tűnnek. Női öltönyökben 
nagy választék van itt, a páholy-estély-és 
séta-ruhák tele fodorral és átfonódó csip­
kékkel; azután feltűntek a virág esinálás 
és hímzés remekei.

Itt a parfüm kiállítás, amott a le­
gyezők kiállítása, mely szintén érdekes. 
Nagy árban kelnek el, a melyeken erede­
ti festések vannak, a legolcsóbb 100 franc, 
De adnak azért a hölgy látogatóknak in­
gyen is, persze egyszerűbbet, melyek egy­
szersmind hirdetésekül is szolgáinak.

Olt verik előttünk a kiállítási emlék- 
pénzeket, tovább a mintákra illesztett pa­
pír csipkéket, cmitt pedig egy kézi sajtó 
a Trocadem palota képét nyomja.

Tovább a gyönyörű szoba berendezé­
seket láttuk és azután a gyermekek orszá­
gába jutottunk. Szépek itt a miniatűr bábu 
szobák ebédlő, háló szoba sat, a legna­
gyobb csínnal készülve és berendezve, az 
ebédlőben ezüst tálezák, metszett palacz- 
kok, damaszk asztalnemű, a kis szalonban 
márvány kandalló csillár, a fülkékben na­
rancsfák ; a szalonból piczi téli kertre van 
kilátás, barlanggal, remete lakkal, s mig 
a szalonban a nagy bábuk kínai csészék­
ből teáznak, a téli kertben a piczi bábuk 
labdáznak.

Tovább haladva a keleti bazárba 
szándékoztunk, midőn nem meszi rőt hege­
dű hangok, még pedig a Rákóczy induló 
tüzes rythmusai, hatottak füleinkbe.

(folyt, köv.)

lukból folyó ama vérré vált szokása, hogy 
a menny közönségesen soha törvényes I t- 
j \ hanem a szülői nevét viseli. Ily viszo­
nyok az egy gyermekrendszer látszólagos 
j 'gosultsága mellett szólaltak, s erk ölési - 
súg szempont] áltól a sülyedés mély fo­
kara vezethet, azt a közlendők még job­
ban megvilágítják.

Az egyszerűéi „véletlenül” többször 
beköszöntő gólyamadarat nem a remény- 
h jes üröm kitörő lelkesedésével, sem a 
n eltóságtcljos re-ágnatio hanem a még 
k vülről is jövő .-szemrehányások osszhang- 
z tenorjával fogadják, mert „emberi ren- 
<! betevőik dolgozni s nem a gólyamadár 
k >b- - - 1 icsőit•, munkában való a- 
k '.eye : produkálása képében, ez csak a 
'. .ere- ini« .iviáicn még a vagyon szetfor- 

:solasának kárhozaton bűnére vezető 
. ámohalaii.ság kifolyása." FI képzelhető, 

I Jy deprimáló hatással lehet ez a fiatal 
A:-"'1, általában a szülőre! Az ijjesztő 

i sí felszaporodott magtalanság leg- 
'b- >r nem veleszületett, hanem kimu- 

1 •‘"lag elörement természot ellenes be-

olyasa.
Az ebből természetszerűleg folyó la­

za moralitás végeredményében a franczi- 
ákmíl már általánosan panaszlott elerötle- 
nedu sat nyúlásra ( enervatió ) vezet, Né­
metország lakossága nem enerválódott. Az 
utóobi évtizedeknek erről szomorú tanú­
ságot tevő sorozási lajstromai még a né­
metet is panaszra fakasztották.

Az alsó somogy megyei polgár min­
den törekvése tehát oda irányul, hogy en 
miniature egy nemzetgazdászatilag .. po­
sitiv, élvezetében vson látatlan majorátust 
biztosítson gyermekei számára, Nem mu­
lasztom el egyetlen alkalommal sem ab­
beli példázgatásommal figyelmeztetni: .. ne 
legyenek tulajdonképen gyermekeik rab­
jai, nem kell azok jövőjét a sírig biztosí­
tani, neveljék fel tisztességes, önerejük­
ben bízó embereknek, leendő támaszaik­
nak. hiszen III éves koron túl úgy is már 
megkeresi mindennapi kenyerét és ekkor 
plane nagy hasznát vehetik a munkaidő­
ben amúgy is szűkében levő munkáskéz­
nél.. Szerezni meg szorgalommal, az

értelem oly szépen fejlett foka mellett,—- 
mindenkor lehet, ha ekével nem is, — bár 
feles föld még mindig kapható, — vau 
arra sok más tisztességes ut és mód! A 
más vallásit es nemzetiségű lakó sok gyer­
meke daczára sem megy tönkre.

A családhoz oda kerülő vöt., vagy 
mennyi józan ésszerüleg már a saját gyer­
mekük érdekében sem szabad idegennek 
tartani, azt cpúgy szeretve és tisztelve 
becsbe kell tartani.

Elvégre gondoljanak az emberi vég­
zetre is, mivé lesznek azután, ha a kér- 
lelhetlen halál egyetlen gyermeküket már 
felserdült korában ragadja ki körükből 1 
Igazán megható ily sorsra jutott, elaggott 
házasfelek keserves panasza : olyanok va­
gyunk, mint gazdátlan kutyák, már csak 
a halálunkra leső éhes rokonságért vesző­
dünk. Az életnek előttünk nincs már becse.

(folyt, köv.)
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Hírek.

— Szolgabiróság Barcson. La­
punk zárta felé értesültünk a hite­
les, örvendetes hírről,hogy városunk 
egyik régi óhajtása: a szolgabiróság 
felállítása — melyre Barcsnak oly 
égető szüksége van — a belügymi­
niszternek a megyéhez! leirata foly­
tán elrendeltetett.

— Vásári képek. A múlt barcsi 
vásár nőni volt Injában borzalmas jelenő­
töknek. Már a vásárt megelőző napon, 
délben az egész hosszú Széchenyi uteza 
lakosait egy rémes jelenet hozta izgatott­
ságba. Ugyanis egy vidéki vásáros kocsi­
ját ragadták el a lovak, inig a kocsis a 
vendéglőben időzött s a lovak az üresko­
csival őrült sebeséggel vágtatták végig a 
Széchenyi utón az állomás felé. Hiába 
volt minden ügyekezet a megvadult lova­
kat megfékezni, azok mégsem álltak vol­
na tán a Dráváig ha útjukat nem zárja 
cl a vasúti állomást körülzáró erős kerí­
tés, melyhez oly erővel rohantak, hogy 
az erős kerítés több fája összetörött s 
egyik ló az ütött rés közé ékelődött, s 
csak nehezen lehetett azt kiszabadítani. 
Szerencse hogy a vadul rohanó lovak 
embert nem tiportak el.

A másik nem kevésbé rémes jelenet 
vásárnapján szintén délben játszódott le, 
melynek szereplői ez alkalommal nem lo­
vak, hanem tolvaj emberek voltak.

Ugyanis a helybeli tekintélyes Dor- 
ner és Fia cég üzlet helyiségéből slavó- 
nini, Klastrom község illetőségű két föld­
műves suhanez négy drb. kocsitengelyt 
lopott el. Az ellopott tengelyekből kettőt 
sikerült is nekik észrevétlenül elvinni 
azonban ők a zsákmányt keveselették s 
újból kettőt loptak el, melyeknek elszállí­
tásánál azonban rajta csípték a jó mada­
rakat, kik aztán futásnak eredtek az állo­
más felé. De az időközben előhívott ren­
dőreink sem voltak restek s ketten közü­
lők üldözőbe Arettók a tolvajokat, azonban 
csak úgy sikerült őket elcsípni, hogy a 
rendőreinknek segítségére menve egyik 
bátor kereskedőnk útját állta a futóknak 
s a legelői futót nyakon csípte. Ezt látva 
a másik tolvaj suhanez, társának — kést 
rántva elő — ment segítségére. Szerencse, 
hogy a veszedelmes jelenet színhelyén 
gyorsan ott termettek a rendőrök s több 
tekintélyesebb polgáraink kik közül egyik 
botjával addig ütötte a megrögzött gonosz 
kezét, mig az kénytelen volt az óles kést 
a földre ejteni.

De ezután sem adták még meg ma­
gukat a tolvajok, kétségbeesve akartak 
minden áron menekülni s valóságos dula­
kodás fejlődött ki a snhanezok s rendőre­
ink között, mely utóbbiak végre is meg­
kötözték a dulakodás színhelyén a tolva­
jokat s a börtönbe kisérték. Útközben 
azonban az egyik még ekkor is erővel 
menekülni akart s gyors futásnak eredt s 
ugyancsak dolgot adott az egyik rendőr­
nek őt elcsípni. A vallatásnál kiderült, 
hogy a két gonosznak még 3 másik tár­
sa is volt, kik a vásárban kalapokat- 
s egyébb tárgyakat loptak, de ezeket is 
szerencsére észrevették s az iparosok el 
is csípték. Itt is késsel védték magukat 
a slavóniai tolvajok, s egyik vidéki ipa­
rosnak csak kis hijja, hogy karját félnem 
hasította az egyik suhanez, azonban sze­

rencsére a rosszul irányzott szúrás az ipa­
rosnak csak ingujját hasította végig. 
Mind az öt jó madarat, kik úgy látszik 
csupán lopási szándékkal jöttek ál a bár- 
ősi vásárra, hogy aztán a lopott :va 
kon megosztozkodjanak - már ál a diák 
az illetékes bíróságnak.

— Vesztegzár a slavóniai olda­
lon. Noha már a barcsi piacz fel leu old­
va a zár alól, minthogy sertéseink között 
megszűnt a járványos betegség, slavónia 
részéről még mindig fennáll az őrizet ser­
tés és takarmányunk Slavúniába szállítá­
sa ellen, azonban Slavóniából mindezek 
atszalUtasa hozzánk, nines magvar rész­
ről megtiltva. Jó lenne, ha hatóságunk 
utasítaná a slavóniai hatóságokat az őri­
zet eltörlésére, melyre már szükség nincs, 
s mely káros Íratással van kereskedel­
münk re.

Brutális mesterember. Szülők­
ről írják, hogy ott egy odavaló kovács 
mesterember úgy megverte inasát, hogy 
az állítólag az ütések által kapott sérülé­
seiben meg is halt. A holttest hivatalos 
utón fel lett bonczolva, de eddig még az 
orvosi véleményről nincs tudomásunk.

— Munkálatok a Dráván. A Sla­
vóniai oldalon összekötő halunknak alap­
ján emelt védniii meghosszabbításának 
munkája, valamint a kulcsai partok meg­
erősítése Jubkovicz és Jausz urak vezeté­
se alatt serényen folyik. E part biztosítá­
sa égető szükség volt, mert a Dráva e- 
zen említett részeken nagy pusztításokat 
okozott.

— Sertés lopás. Múlt pénteken éj­
jel a szomszédos Terezenfcld községben' 
egy pásztorembernek három drb. sertését 
lopták el. Az odavaló csendőrök bár 5 
nap óta nyomozzák a tetteseket, de eddig 
még nem sikerült őket elcsípni.

— Vonat összeütközés volt e hó 
20-án a slavóniai Bastaj és Zdence állo­
mások között, ugyanis egy teher vonat 
mely Bastajról indult ki, összeütközött a 
Zdence megálló helyről induló helyi ér­
dekű személy vonattal. Az összeütközés oly 
erős volt, hogy a személy vonatnak négy 
kocsija összetörött, azonban — mind e he­
lyi érdekű vonaton gyakran előfordul — 
utas nem levéti a kocsikban s igy ember 
életben kár nem esett, csak egy fékező 
kapott könnyebb sérülést.

Az összeütközést egy őr okozta, ki 
a váltónál nem a rendes sínre vezette a 
vonatot.

A jegyzők kongresszusa. A
magyarországi jegyzők augusztus hó 3-án 
a kiállítási ünnepségek csarnokában orszá­
gos kongresszust fognak tartani. A kon­
gresszus védnöki tisztet Bérezel Dezső 
belügyminiszter vállalta el.

— Tengeri halak behozatala a 
Dunán. Tulcsából (Románia) az a hir ér­
kezik, hogy ott nem réged kísérletet tet­
tek élő halaknak Budapestre való szállí­
tásával. Ha a vállalkozás sikerül, nagyobb 
behozatalra számíthatunk.

Uj rovar Temesmegyében. 
Versceröl Írják, bog)' ott a kártékony fér­
geknek egy egészen uj faja lepte el a vi­
déket s különösen a zabnak és árpának 
árt. A frit hú/ij ez a veszedelmes rovar, a 
mely immár egész jó vetéseket egészen 
tönkre telt, főkép]) N'émet-Szlamora halá­
rában. A rovar a növények szárát támad­
ja meg s néhány nap múlva már pusztul­
nak az ilyen megtámadott vetések; a ro­
var álcájának nagysága 2-3 milliméter, 
alakja hosszúkás, szilié fehéres.

Közgazdaság,
A szőlőmoly. Vrsekiúltds címmel 

Jok(n _ MÓ1‘ a ban a következő föl-
szolüást teszi közzé a szőlősgazdákhoz:

Uraim! Szőlősgazdák! Talpra valamen­
nyien!

Ili az uj ellenség! Nyakunkon a sző- 
lőmoly!

A filokszéránál, a peronoszporánál 
gonoszabb féreg, mert ez a virágzó sző­
lőfürtöket emészti el.

A kecskeméti, halászi szőlők már 
tele vannak vele! Az idei gyönyörűen 
ígérkező termésnek felét már íopusztitot- 
ták! Egész hazánkban el vannak már ter­
jedve. Nálam is pusztítanak.

Uszre lehet venni a jelenlétüket ar­
ról, hogy a virágzó szőlők fürtéin barna 
gubancok támadnak s azokkal együtt a 
\ irágzás után minden szem lepereg az 
üres csutka marad ott.

Hernyója c pokolbeli féregnek olyan 
apró, mint a, tojásból kikelt selyembogár, 
alig lehet rátalálni. Ha a fészkét ujjúink 
közt szétmorzsoljuk, ragadós lesz az ujj 
hegye, mint az enyvtől,

Felét már elpusztította az idei ter­
mésünknek, de még a másik felét is cl 
fogja pusztítani, mert most átalakul pillé- 
A é, az ismét lerakja a petéit a szőlőfürtök 
kocsányaira s hat hét múlva már az uj 
ivadék szőlőmoly a zöld fürtöket fogja 
lerágni.

Ezen a veszedelmen rögtön segíteni 
kell, még pedig teljes egyetértéssel, egy­
szerre minden szőlősgazdának, mert a 
molypille repül!

A védekezés először is abban áll, 
hogy kvaszsziaforgáos és szappanfőzcttel 
bepermetezzük jól a virágzó vagy elvirág- 
zott fürtöket. Ez a kukacot megöli s a 
szőlőfürtnek nem árt meg.

Azután pedig a molypillék kiirtásá­
hoz fogunk. A moly pille nappal alszik a 
levél alatt, csak éjjel jön elő. Ennek az 
elpusztítása végett éjszaka tüzet kell rakat­
nunk száraz venyigól) il a szőlőutakon, an­
nak a lángjába a molypillék belerohannak.

Hogy még biztosabban a tűzhöz le­
gyenek csalogatva, ezt kell tennünk. Egy 
szem aszalt szilvát belemartunk alma- 
szeszbe (kapható minden droguistánál), 
azt a tűz közelében fölakasztjuk cérnára. 
Ennek az illatára mind oda csabainak a 
molypillék s a tiizbe rohannak.

Ezzel a védekezéssel siessetek sző­
lősgazdák, mert ha az idén el nem pusz­
títjátok a szőlőmolyokat, esztendőre nem 
szüreteltek egy hold szőlőrül egy veder bort.

Kertészek kongresszusa. Aug. 
25-én tartják a magyar kertészek orszá­
gos kongresszusokat a kiállítási ünnepsé­
gek csarnokában. A kongresszusra eddig 
a következő kérdéseket jelentették be: 1. 
Városi konyhakertészeknok mint őster­
melőknek a III. osztályú kereseti adó 
alól való fülmentése. Előadó: JUhalorics 
Béla dr. 2. Mily előnyükkel és hátrányok­
kal jár a mezőgazdasági területnek a gyü­
mölcsfákkal való beültetése? Előadó: Mol­
nár István gyümülcsészelí miniszteri biz­
tos. 3. A kertészeti szakképzés ügye Ma­
gyarországon. Előadó : Schilhn’siky Károly 
dr. 4. Mily módon lehetne meghonosítani 
a konyhakerté,szeli és virágmag termelé­
sét Előadó: Mánthncr Ödön. 5. Milv gvü-
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mölcs értékesítési módok ajánlhatók a 
gazdáknak. Előadó: Györy István dr. 6. 
Mennyivel előnyösebbek a kertészeti esz­
közök hazai készítményei a külföldieknél:' 
Előadó: Dreher Károly. A kongresszus
ra még résztvevők is jelentkezhetni 
tárgyak is jelenthetők he azokat in. kor 
teszeti egyesületnél (Budapest, Koronakor 
eeg-utea 16. sz. t A kongresszusra jött ér­
dekeltek vasúti kedvezményben része­
sülnek.

Magyar liszt Angliában. Lón
(Ionból Írják a következőket: A lefolyt 
május havában a magyar malmokból is­
mét kevesebb liszt érkezett a londoni és 
egy általában az angol piacokra: a magvai 
lisztet pedig nem a legalacsonyabb árakon 
jegyzik, a mennyiben 280 font lisztnek 
az ára 27 29 shilling. Az amerikai liszt- 
árak 23 —- 26 shillingen jegyeztetnek. A 
u agyar piacokra! szállított lisztmennyiség 
május havába:I 89.80!> angol mázsára rú­
gott. (1895. msm-unn behoztak Magyar- 

szagból 93.700 angol mázsa lisztet.) Te­
hát n folyó év első öt havában a lisztho­
zatal kitett a magyar piacokról 559.300

angol mázsát, mi által a múlt évi megfe­
lelő időszaki forgalommal több mint M.O00 
angol mázsa csökkenés mutatkozik. A 
francia liszt nagyon hódított a folyó év 
folyamán; tavaly az öt első hónapban 
meg csak 249.090 angol mázsa liszt érke­
zett Franciaországból s már az idén 
681.010 angol mázsa. Az amerikai liszt 
forgalma sem csökkent piacainkon, s a le­
folyt öt hónap alatt több mint 700.000 
angol mázsával növekedett a hozatal, 
szemben a múlt év hansonló időszaki for­
galommal. Érdekes azonban a megemlí­
tésre, hogy Anglia a folyó év öt első ha­
vában 5 millió angol mázsával kevesebb 
nizát importált, mint múlt évben (január 
— májusban); Ausztrálba búzát nem is 
szállított a folyó évben az angol piacokra, 
pedig a múlt évben közel 2 millió angol 
mázsával vett részt a búzapiacon. Argen­
tina buzabehozatala is 50 százalékkal ha­
nyatlott; Oroszországból a hozatal 1 mil­
iő angol mázsával csekélyebb. Ausztrália 

és Dól-Amerikából a folyó évben már hu­
zat aligha fognak szállítani az angol pi­
acokra.

VASÚTI MENETREND.
Barcsról indul;
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Kanizsára . . reggel 6 óra 10 perez 
délelőtt 11 

„ este 8
Pécs — Szigetvárra

reggel 7
» „ délután 5

Pakráczára . . reggel 8
„ este 5

Somogy-Szobra reggel 5
« délután 2
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Barcsra érkezik
Kanizsáról . . reggel 7 óra 21 perez.

V délután 4 „ 45
Pécs — Szigetvárról

délelőtt 10 „ 40
» » oste 8 „ 39

Pákráczról . . délelőtt 10 „ 45
- este 8 „ 05

Somogy-Szobbról délután 1 „ 30
» este 8 „ 10

'/é &zv. Maßianac Slugusztné.
fiók- könyvnyomda-könyvkötészete

könyv- papír- iró- és rajzeszközök raktára.
BARCSON.

ir

0

Ajánlja magát a helybeli és vidéki közönségnek

KÖNYVNYOMDÁI MUNKA ELKÉSZÍTÉSÉRE
fi meglevő gazdag betO-anyag képesíti az üzletet

bármily megrendelések teljesítésére
ELFOGADTATNAK!

Szépirodalmi és szak-müvek, folyóiratok, kereskedelmi és ipari 

nyomtatványok, üzleti úgy egyébb rovatos könyvek,

nzlot-lovelek, boríték, számlák, névjegyek, eljegyzési és esküvő értesítések, 

gyászjelentések, falragaszok stb. stb. a legjobb kivitelben.

egyúttal a „Barcs és Vidéke ” kiadóhivatala.

A'rvr-
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Nyomatott Üz.v. Habianac Augusztnénúl Bar
csőn.
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